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xxx1 Juletekst: ¡Feliz Navidad y Próspero Año Nuevo!

{{Ordliste, s.140 og s.141:}}

¡Feliz Navidad! -- God jul!

feliz -- lykkelig

la Navidad, las Navidades -- jul

¡Próspero Año Nuevo! -- Godt nytt år!

celebrar -- feire

la tradición -- tradisjon

navideño -- jul-

la mayoría -- majoritet

la Nochebuena -- julaften

el Día de Navidad -- 1. juledag

el regalo -- gave, _her_ julegave

esperar -- vente

los Reyes Magos -- de vise menn

el pavo -- kalkun

el turrón -- mandelnougat

el belén -- julekrybbe

la figura -- figur

la cueva -- grotte

el desierto -- ørken

Belén -- Betlehem

el prado -- mark

el pastor -- hyrde

la oveja -- får

alrededor -- rundt omkring

admirar -- beundre

la posada -- vertshus, herberge

ir de casa en casa -- gå fra hus til hus

pidiendo -- be om

jugar -- leke

recordar (ue) -- huske

el albergue -- herberge, vertshus

la llegada -- ankomst

la piñata -- hengende krukke, eller det som er fylt med godsaker

los ojos vendados -- med bind for øynene

pegar a -- slå på

el palo -- kjepp

romper -- (slå) i stykker

el juego -- lek

  s.141

el origen -- opphav, utspring

el pecado -- synd

caer -- falle

simbolizar -- symbolisere

{{Ordliste slutt}}

_¿Cómo se celebran las Navidades en América Latina?_
  Bueno, las tradiciones navideñas son diferentes en los países latinoamericanos. La mayoría de los países celebran la Nochebuena o el Día de Navidad con regalos. Muy pocos esperan a los Reyes Magos, que llegan la noche del 5 de enero, como en España. Comen pavo y turrón pero también platos típicos con mucha fruta.

  Tener un belén en casa es una tradición muy importante. En Ecuador y Honduras, por ejemplo, las familias ponen belenes muy grandes, con muchas figuras y animales. Están María, José y el Niño Jesús en su cueva. Hay un desierto con los tres Reyes Magos caminando hacia Belén y prados con los pastores y las ovejas. También suelen construir pequeños pueblos alrededor con casas de estilo latinoamericano. Abren sus puertas a las calles e invitan a la gente que pasa a entrar y admirar el belén.

  En México y Nicaragua la semana antes de la Navidad es muy importante. Entonces hacen Las Posadas. La gente sale de sus casas y en grupos va de casa en casa cantando y pidiendo posada. En algunas casas los invitan a comer dulces, cantar y jugar. Todo esto para recordar la noche en Belén con la Virgen María y José buscando albergue para la llegada del Niño Jesús.

  Otra cosa importante en muchos países es la piñata, una figura llena de dulces y frutas. Con los ojos vendados hay que pegar a la piñata con un palo y romperla. 

---- 141 til 145

Es un juego sobre todo para los niños pero tiene origen religioso. La piñata representa el pecado y los dulces que caen al suelo simbolizan lo bueno que llega de Dios.

  ¡Feliz Navidad y Próspero Año Nuevo!

{{Bilde:}}

Bildetekst: Romper la piñata.

Forklaring: Fotografi av ei hengende krukke (piñata), og en gruppe mennesker som står under den. I forgrunnen kan man se en kvinne som setter bind for øynene til et barn.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

¿Qué sabes de las Navidades en América Latina?
  Hay que combinar

1. La Nochebuena o el Día de Navidad

2. En Ecuador y Honduras

3. Las Posadas

4. Romper la piñata

A) ponen belenes muy grandes en sus casas e invitan a la gente.

B) las hacen en México y Nicaragua.

C) es el día de regalos para la mayoría de los países.

D) es un juego para los niños que tiene origen religioso.
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xxx2 ¿Sabes que ...?
-- I Nicaragua feirer man ofte julekvelden sammen med venner og naboer. Det er ca. 30 grader varmt, og man drikker rom og danser salsa eller merengue.

-- I Chile heter ikke julenissen Papá Noel eller Santa Claus slik som i de andre landene, men El Viejito Pascuero.

-- Ettersom det er sommer i Latin-Amerika i desember, så består den typiske julematen også av mye frukt og grønnsaker.

-- De første pilegrimene (_los primeros peregrinos_) Josef og Maria var nødt til å flykte for å redde guttebarnet sitt, _el Niño Jesús_. Under flukten til Egypt var de avhengige av andre menneskers gjestfrihet. Tradisjonen å tilby herberge til "los peregrinos" lever fremdeles videre i Honduras. Den hellige familien i form av keramikk-figurer tas imot i private hjem. Sammen ber man for de første flyktningene og vaker over dem, for dagen etter å gi keramikkfigurene til en nabofamilie.

{{Bilde:}}

Bildetekst: Un Nacimiento peruano.
Forklaring: Fargerik julekrybbe. Den består av en slags stående eske med lokk på begge sider. Rommet i esken er delt i to nivåer og er fullt av små figurer. På det øverste nivået finnes det bl.a. figurer av Jesus, Maria og Josef. Figurene på det nederste nivået forestiller vanlig folk i peruansk påkledning.

{{Slutt}}

xxx2 Cholito Jesús. Huayno peruano

Al niño Dios le llevamos

un ponchito de color

un chullito muy serrano

zapatitos de algodón
Y todos te gritarán

¡uy! cholito

de dónde viniste tú

¡uy! cholito

y todos te creerán

¡uy! cholito

que naciste en el Perú

A la virgen le llevamos

un mantón abrigador

a San José una quena

un charango y un bombo

Los indiecitos pastores

trigo y quinua llevarán

José y la virgen María

buena chicha tomarán

    _Villancicos latinoamericanos_ 
    Dirección artística y producción: Margarita Laso.
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xxx1 Påsketekst: Semana Santa
{{Ordliste, s.143 og s.144:}}
la fiesta -- høytid, fest

religioso -- religiøs

sin duda -- uten tvil

católico -- katolsk

la parte -- del

característico -- typisk

la celebración -- feiring, holde høytid

la procesión -- prosesjon

durante -- under

desde ... hasta -- fra ... til

el Domingo de Ramos -- palmesøndag

el Domingo de Resurrección -- påskesøndag

el acto religioso -- religiøs seremoni

el católico -- katolikk

practicante -- praktiserende, aktiv

la entrada -- inngang (_her_ inntog)

Jerusalén -- Jerusalem

la palma -- palmeblad

la ramita -- kvist

el olivo -- oliventre

el laurel -- laurbærtre

siguen (seguir) -- følger

no ... hasta -- ikke ... før
  s.144

llevar -- bære

el paso -- prosesjonsvogn med treskulpturer

la escena -- scene

la Pasión de Jesús -- Jesu lidelse og død

la Virgen -- jomfru Maria

pesar -- veie

recorrer -- krysse,

gå -- gjennom

la banda de música -- musikkorps

el tambor -- tromme

la trompeta -- trompet

acompañar -- ledsage, følge

la imagen -- helgenbilde, ikon

la obra -- verk

la saeta -- religiøs flamencosang

dirigido -- rettet mot

el responsable -- den ansvarlige

la cofradía -- brorskap, håndverksforening; laug

el sector -- sektor, avdeling

profesional -- yrkesmessig, fag- 

el nazareno -- botsutøver (påskeprosesjonen) egentlig fra Nazaret

vestido -- kledt

la túnica -- kjortel

el capirote -- spiss papirhatt for botsutøver

simbólico -- symbolsk

el Viernes Santo -- langfredag

el dolor -- smerte

la oscuridad -- mørke

la luz -- lys

la alegría -- glede

la diferencia -- forskjell

silencioso -- ro, stillhet

el lujo -- luksus

es pecado -- det er syndig, en synd

{{Ordliste slutt}}
La fiesta religiosa más importante es sin duda la Semana Santa. España es todavía un país muy católico y mucha gente ve la Semana Santa como una parte importante de su cultura.

  Lo más característico de esta celebración son las procesiones. Se pueden ver durante toda la semana, desde el

Domingo de Ramos hasta el Domingo de Resurrección.

  El Domingo de Ramos empiezan los actos religiosos. En este día los católicos practicantes quieren recordar la entrada de Jesús en Jerusalén. Compran palmas y ramitas de olivo o laurel y van a la iglesia. Después siguen las procesiones que empiezan por la tarde y no terminan hasta después de medianoche.

{{Bilde:}}

Bildetekst: Procesión de Semana Santa, Granada.
Forklaring: Fotografi av en gruppe botsutøvere eller et brorskap, kledd i hvite kjortler. Noen har på seg spiss hatt.

{{Slutt}}
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En estas procesiones se llevan pasos con escenas de la Pasión de Jesús y de la Virgen. Los pasos pesan 1.500 kilos o más. Recorren las calles que están llenas de gente mirando y admirando. Bandas de música, sobre todo de tambores y trompetas, acompañan los pasos. Algunas imágenes de los pasos son obras de famosos escultores españoles del siglo XVIII, por ejemplo, Salzillo. En las procesiones de Andalucía hay personas que cantan saetas (una canción flamenca) dirigidas a la Virgen o a Jesucristo.
  Los responsables de las procesiones son diferentes cofradías, grupos de sectores sociales y profesionales de cada ciudad. Durante todo el año están preparando los pasos para las procesiones.

  En las procesiones van también otras personas, por ejemplo los nazarenos vestidos con una túnica y un capirote. 

  Durante la Semana Santa los colores son muy importantes. Cada día de la semana tiene su color simbólico. El Viernes Santo los nazarenos van vestidos con túnicas de color negro que representa el dolor y la oscuridad. Pero el Domingo de Resurrección, que es un día de luz y alegría, todos van vestidos de blanco y azul.

   Las procesiones más famosas en Andalucía son las de

Sevilla, y en Castilla, las de Valladolid. Se dice que hay una diferencia entre las dos regiones. En Castilla son más silenciosas y en el sur tienen más color y lujo.

  En América Latina también se celebra la Semana Santa. En México, por ejemplo, donde el 90% de la población es católica, hay procesiones por todas partes durante la Semana Santa y salen millones de mexicanos para verlas. En Nicaragua es pecado comer carne o pescado el Viernes Santo. En ese día comen sopa de queso o de mariscos.

xxx3 Tareas
1. ¿Cuándo empiezan las procesiones de Semana Santa?

2. ¿Cómo se celebra el Domingo de Ramos?

3. ¿Qué instrumentos de música acompañan las procesiones?

4. ¿Qué representan los colores negro, azul y blanco durante la Semana Santa?

5. ¿Qué diferencia hay entre las procesiones de Castilla y las de Andalucía?
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xxx3 Ejercicios

>>> 1 Hay que combinar

Koble sammen ordene med rett forklaring.

1. un nazareno

2. el Domingo de Ramos

3. el Viernes Santo

4. una saeta

5. una cofradía

6. el tambor y la trompeta

A) el día de la muerte de Jesús

B) el día de la entrada de Jesús en Jerusalén

C) una persona vestida con una túnica y un capirote

D) instrumentos de música

E) una canción religiosa

F) un grupo de personas trabajando en los pasos de Semana Santa

>>> 2 ¿Cómo celebramos la Semana Santa en Noruega?

Hvordan feirer vi påske i Norge? Fortell for en spanjol eller latinamerikaner om påskefeiringen vår. Du kan bruke deler av teksten i påskeavsnittet.

{{Ordliste:}}

påskeferie -- las vacaciones de Semana Santa

skjærtorsdag -- Jueves Santo

langfredag -- Viernes Santo

påskeaften -- Sábado Santo

påskeegg -- el huevo de Pascua

påskehare -- el conejo de Pascua

{{Ordliste slutt}}

xxx2 ¿Sabes que ...?
-- En prosesjonsvogn (_paso_) med jomfru Maria-skulpturer veier alltid mer enn 1500 kg, en med Jesus mer enn 
2000 kg.

-- Om en _nazareno_, en slags botsutøver, går barfot (_descalzo_) i påskeprosesjonen, innebærer det at han har virkelige synder (_pecados_) han vil gjøre bot for.

-- Under Franco-diktaturet (1939–1975) var påskeuka en "offisiell" og obligatorisk religiøs høytid. Radio og tv sendte bare religiøs film og musikk, og alle offentlige lokaler måtte holde stengt.

-- I Girona danser man Dødens dans (_La Danza de la Muerte_) hvert år i påskeuka. Det er en mimisk dans der to voksne og tre barn, alle utkledd som skjelett, danner et lite karnevalstog som drar gjennom gatene, akkompagnert av en tromme.

-- Pascua betyr påske, men uttrykket _¡Felices Pascuas!_ sies ved juletider og betyr God jul! eller God helg!

-- Påskeøya (_la Isla de Pascua_) med sine merkelige steinstatuer ligger i Stillehavet, vest for Chile. Øya ble oppdaget på påskedagen i 1722 av en hollandsk ekspedisjon, men har tilhørt Chile siden 1888.
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